Chefs
MOVIE
NIGHTS

Jantar + Cinema
Dinner + Cinema

E para os mais pequenos 3 horas de LEGO® Fan Factory!
And for the little ones 3 hours of LEGO® Fan Factory!

PORTUGUESE LAB

CHEF JOSE DOMINGOS

THAI BRAS

CHEF LEONEL PEREIRA

G’S BISTRO

CHEF GUY DORE

MY PASTTA

CHEF LOUIS ANJOS
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Restaurantes aderentes
Participating restaurants

G’S BISTRO
MENU 1

Sopa de cebola

Croque Monsieur (Torrada de queijo e fiambre estilo francés)
1 bebida a escolha: Agua, limonada ou

ché gelado caseiros, cerveja Super Bock

Soupe a L'oignon (French onion soup)

Croque Monsieur (French style ham and cheese toast)
1 drink at choice: Water, lemonade or
house-made iced tea, Super Bock beer

MENU 2

Croque Monsieur (Torrada de queijo e fiambre estilo francés)
Tarte Tatin (Tarte de maca estilo Francés)

1 bebida a escolha: Agua, limonada ou

cha gelado caseiro, cerveja Super Bock

Croque Monsieur (French style ham and cheese toast)
Tarte Tatin (French apple tart)

1 drink at choice: Water, lemonade or
house-made iced tea, Super Bock beer

PORTUGUESE LAB

Prato a escolha + Bebida
Dish at choice + Drink

*Menus de bacalhau ndo incluidos| Codfish menus not included

THAI BRAS

Prato a escolha + Bebida
Dish at choice + Drink

15¢

por pessoa
per person




MY PASTTA
MENU 1

Uma massa cléssica italiana a escolha
+ Uma bebida de lata*, cha fresco a copo, limonada a copo ou imperial
+ sobremesa

1 classic Italian pasta at choice
1 can drink *, fresh tea, lemonade or beer by the glass
+ dessert (3.50 €).

MENU 2

Prato da carta de sugestao do Chef

Peito de frango recheado com presunto e salvia com esparguete de tomate

ou Salméao fumado com natas, espinafres e fusilli de sepia

ou Queijo de Cabra fresco com molho de tomate e rucula em ravioli de espinafres
+ copo de vinho tinto/branco/rosé** (2.25¢) + café.

Chef's suggestion dish

Stuffed chicken breast with ham and sage with spaghetti tomato

or Smoked Salmon with cream, spinach and sepia fusilli

or Fresh goat cheese with tomato sauce and arugula in spinach ravioli
+ glass of red / white / rosé wine ** + coffee.

*Pode trocar por garrafa de agua 0,33cl | Can exchange for 0,33cl water bottle.

**Pode ser trocado por agua 0,33cl, imperial 0,25cl, bebida de lata, cha fresco a copo,

limonada a copo | Can be exchanged for water 0,33cl, imperial 0,25cl, can drink, fresh tea by the glass,
lemonade by the glass.




Compra o teu menu no Balcado de Informacgdes, no piso 0. Oferta de 3 horas na LEGO® Fan Factory,

o espago infantil supervisionado do MAR Shopping Algarve (acréscimo de 1 hora extra ao periodo regular de
permanéncia no espaco, fixado no maximo de 2 horas gratis). Ndo inclui upgrade 3D, 6culos 3D e Love Seats.
Os vouchers Jantar + Cinema podem ser utilizados de 22 a 52 feira, exceto feriados,

a partir das 18h. Voucher valido para uma pessoa. Consulta o regulamento e os restaurantes

aderentes em www.marshopping.com/algarve e no Balcdo de Informacdes.

Buy your menu at the Information Desk, on the ground floor. Offer of 3 hours at LEGO® Fan Factory,

a supervised children’s play area at MAR Shopping Algarve (increasing of 1 extra hour to the regular schedule
stipulated of 2 free hours). It does not include 3D upgrade, 3D glasses and Love Seats. Dinner + Cinema vouchers
can be used from Monday to Thursday, except holidays, starting from 6pm. Voucher valid for one person.

Check the regulation and the participating restaurants in www.marshopping.com/algarve and at the Information
Desk, on the ground floor.



